
DECAPPING PINS - SHORT (0.75") DECAP PINS 5/PACK

Replacement decapping pins come in three sizes: PPC, Long and Short. PPC
pins fit .060 inch diameter flash holes, Long and Short pins fit .080 inch
diameter flash holes. All pins are packaged in five.

Attributes

Name: SHORT (0.75") DECAP PINS 5/PACK
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749000241
Mfr. No.: DIE-I-SH-5P
Style: Decapping Pins
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 757253996474

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für DECAPPING PINS
FORSTER PRODUCTS, INC. SHORT (0.75") DECAP
PINS 5/PACK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der DECAPPING PINS von FORSTER PRODUCTS, INC. Diese Pins sind
speziell entwickelt, um eine sichere und effiziente Nutzung beim Decappen von Flashlöchern zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie die Pins nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Decapping Pins nur mit geeigneten Flashlöchern:

PPCPins für Flashlöcher mit einem Durchmesser von .060 Zoll.
Lang und KurzPins für Flashlöcher mit einem Durchmesser von .080 Zoll.

Tragen Sie bei der Verwendung der Pins geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass die Pins nicht verbogen oder beschädigt sind, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie die Pins nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß die Pins sofort entsorgen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Arbeitsumfeld sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfen Sie, ob Sie die richtigen Pins für Ihr Projekt haben.

Verwendung der Pins:2.

Wählen Sie den geeigneten Decapping Pin (PPC, Lang oder Kurz) basierend auf dem Durchmesser
des Flashlochs.
Führen Sie den Pin vorsichtig in das Flashloch ein, ohne übermäßigen Druck auszuüben.
Drehen Sie den Pin sanft, um das Decappen durchzuführen.
Entfernen Sie den Pin nach dem Decappen vorsichtig.

Nach der Nutzung:3.

Reinigen Sie die Pins nach jeder Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Pins an einem trockenen, sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Pins gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikschrott.
Stellen Sie sicher, dass die Pins nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, um Umweltverschmutzung
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Informationen zu Sicherheitsanfragen oder zur Meldung unsicherer Produkte wenden Sie sich bitte an den
zuständigen Kontaktpunkt in der EU. Weitere Informationen finden Sie auf der Safety GatePlattform der EU.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind dazu bestimmt, Ihnen zu helfen, die DECAPPING PINS sicher
zu verwenden. Ihre Sicherheit hat für uns höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for DECAPPING PINS
SHORT (0.75") DECAP PINS 5/PACK
Introduction
Thank you for choosing the DECAPPING PINS SHORT (0.75") DECAP PINS 5/PACK by Forster Products, Inc. This
guide provides important safety instructions to ensure the proper and safe use of the product. Please read this
manual thoroughly before use to understand the potential hazards and how to mitigate them.

General Safety Guidelines
Ensure that the decapping pins are used only for their intended purpose of decapping cartridges.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the decapping pins before each use to ensure they are in good condition and free of defects.
Store the decapping pins in a safe, dry place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment and components.

Specific Safety Precautions for Use
Use the decapping pins only with .080 inch diameter flash holes.
Avoid applying excessive force during use, as this may lead to pin breakage or injury.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using
decapping pins to protect against potential debris.
Do not use damaged or worn pins; replace them immediately to avoid accidents.
Ensure that your workspace is clean and free of distractions while using the decapping pins.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials for decapping cartridges.
Ensure you have a stable work surface.

Installation of Decapping Pins:2.

Select the appropriate decapping pin (Short, in this case).
Insert the decapping pin into the decapping die according to the manufacturer’s instructions.
Ensure the pin is securely fastened and properly aligned.

Decapping Process:3.

Place the cartridge case into the shell holder of your reloading press.
Activate the press slowly, applying even pressure to decap the cartridge.
Monitor the process closely to ensure there are no obstructions or issues.

PostUse Care:4.

After use, carefully remove the decapping pin from the die.
Clean the pins to remove any debris or residue.
Store the pins in their original packaging or a safe container.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged pins in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the decapping pins in regular household trash if they are considered hazardous.
If unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the contact details provided on the product packaging
or the manufacturer's website. Always ensure you have the latest information regarding product safety and
recalls.

Thank you for using the DECAPPING PINS SHORT (0.75") DECAP PINS 5/PACK. Your safety is our priority. Please
follow these guidelines to ensure a safe and effective experience with our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Pines de
Descapado Forster Products, Inc.
Introducción
Gracias por elegir los Pines de Descapado Cortos (0.75") de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para facilitar el descapado de cartuchos, asegurando un uso seguro y eficiente. Por favor, lea atentamente esta
guía para garantizar un uso seguro y adecuado de los pines.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar los pines de descapado únicamente para su propósito previsto.
Mantén los pines fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona los pines antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses los pines si están dañados o si presentan signos de desgaste.
Almacena los pines en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y de fuentes de calor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad para proteger tus ojos durante el uso de los pines.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
No fuerces los pines en agujeros que no sean del tamaño adecuado.
Si sientes resistencia al usar los pines, detente y revisa la situación antes de continuar.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles y de la zona de trabajo mientras utilizas los pines.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Identificación del Tamaño del Agujero:1.

Verifica el tamaño del agujero de destello en el cartucho.
Utiliza los pines PPC para agujeros de .060 pulgadas de diámetro.
Utiliza los pines Largo y Corto para agujeros de .080 pulgadas de diámetro.

Uso de los Pines:2.

Inserta el pin de descapado en el agujero correspondiente.
Aplica una presión uniforme y controlada para evitar dañar el cartucho.
Una vez que el pin haya realizado su función, retíralo cuidadosamente.

Limpieza Después del Uso:3.

Limpia los pines con un paño seco después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
Asegúrate de que los pines estén completamente secos antes de guardarlos.

Instrucciones de Eliminación
Los pines de descapado deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No los deseches en el reciclaje común; consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada de productos metálicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor contacta al punto de contacto en la
UE correspondiente a este producto. Asegúrate de tener a mano el número de lote y la información de compra
al realizar tu consulta.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de los Pines de
Descapado Cortos de Forster Products, Inc. Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si observas algún
problema con el producto, no dudes en informarlo a las autoridades competentes.



Guide de sécurité pour les broches de décapage
Forster Products, Inc.
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les broches de décapage Forster Products, Inc. Ce produit est conçu
pour faciliter le décapage, mais il est important de l'utiliser correctement pour garantir ta sécurité et celle des
autres. Ce guide te fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et le stockage de ces
broches.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi de toujours utiliser les broches de décapage dans un environnement sûr et approprié.
Évite de laisser les broches à la portée des enfants ou des animaux.
Vérifie régulièrement l’état des broches pour détecter tout signe d’usure ou de dommage.
Ne pas utiliser les broches si elles sont endommagées ou usées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise toujours les broches de décapage avec des équipements de protection appropriés, tels que des
lunettes de sécurité.
Ne pas forcer les broches dans des trous qui ne sont pas adaptés à leur taille.
Manipule les broches avec précaution pour éviter les blessures.
Ne pas utiliser les broches pour d'autres applications que celles pour lesquelles elles sont conçues.
Si tu ressens une douleur ou un inconfort lors de l'utilisation, arrête immédiatement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que la surface de travail est propre et dégagée.
Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer.

Installation :2.

Choisis la broche de décapage appropriée en fonction de la taille du trou (PPC pour 0,060 pouce,
Long ou Court pour 0,080 pouce).
Insère la broche dans le trou de flash avec précaution.

Utilisation :3.

Applique une pression constante et modérée pour décaper.
Ne pas forcer la broche ; si elle ne s'insère pas facilement, vérifie la taille du trou.

Après utilisation :4.

Retire la broche avec précaution.
Nettoie la broche si nécessaire et rangela dans un endroit sûr.

Instructions d'élimination
Les broches de décapage doivent être éliminées conformément aux réglementations locales sur les



déchets.
Ne jette pas les broches dans la nature ; utilise les points de collecte appropriés pour les déchets
métalliques.
Si les broches sont endommagées, assuretoi qu'elles ne peuvent pas causer de blessures avant de les
jeter.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié dans l'Union Européenne.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, tu peux utiliser les broches de décapage Forster Products, Inc. en toute
sécurité. Rappelletoi de toujours rester vigilant et de respecter les consignes de sécurité pour garantir une
expérience d'utilisation positive. Si tu as des préoccupations, n'hésite pas à demander de l'aide.



Istruzioni di Sicurezza per i Perni di Decapping
Forster Products, Inc.
Introduzione
Grazie per aver scelto i Perni di Decapping Forster Products, Inc. (Corto, 0.75"). Questo prodotto è progettato
per garantire un uso sicuro e efficace. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per evitare incidenti e
garantire una lunga durata del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i perni di decapping solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Tieni i perni di decapping fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo perni di decapping della dimensione corretta per il tuo dispositivo.
Non utilizzare i perni se presentano segni di deformazione o danno.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non forzare mai il perno nel foro di accensione; se non entra facilmente, verifica la compatibilità.
Non lasciare mai i perni di decapping in luoghi umidi o esposti a temperature estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto:1.

Verifica che i perni siano privi di difetti visibili.
Assicurati di avere la dimensione corretta (Corto: 0.75").

Preparazione:2.

Pulisci l'area di lavoro e assicurati che sia ben illuminata.
Indossa occhiali protettivi e, se necessario, guanti.

Installazione:3.

Allinea il perno di decapping con il foro di accensione.
Inserisci delicatamente il perno nel foro, facendo attenzione a non forzarlo.
Assicurati che il perno sia completamente inserito e ben fissato.

Uso:4.

Utilizza il perno di decapping solo come indicato nel manuale del dispositivo.
Dopo l'uso, rimuovi il perno con cautela e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i perni di decapping nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di consumo.



Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti di plastica e metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti di Forster
Products, Inc. attraverso i canali ufficiali.



Bruksanvisning for Dekappernåler fra Forster
Products, Inc.
Innledning
Takk for at du valgte Dekappernåler fra Forster Products, Inc. Disse nålene er designet for å gi deg en trygg og
effektiv måte å dekappe patroner på. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker bruk og
vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i henhold til bruksanvisningen for å unngå skade.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller at produktet ikke er skadet før bruk. Hvis det er skader, ikke bruk det.
Vær oppmerksom på at dette produktet ikke er ment for bruk av personer under 18 år.
Rapportér eventuelle farlige produkter og ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med dekapping av patroner.
Unngå å bruke overdreven kraft når du bruker dekappernåler for å unngå skader.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for hindringer.
Hold alltid fingrene unna området der nålen kan komme i kontakt med patronen.
Ikke bruk dekappernåler med patroner som ikke er kompatible med nålen.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Velg riktig størrelse på dekappernålen:1.

PPCnåler passer til .060 tommers diameter flashhull.
Lang og Kort nåler passer til .080 tommers diameter flashhull.

Forbered arbeidsområdet:2.
Sørg for at området er rent og ryddig.
Ha alle nødvendige verktøy og materialer lett tilgjengelig.

Bruk av dekappernålen:3.
Sett dekappernålen inn i flashhullet på patronen.
Påfør jevn og kontrollert trykk for å dekappe patronen.
Fjern nålen forsiktig etter at dekappingen er fullført.

Rengjøring etter bruk:4.
Rengjør dekappernålen med en ren klut for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar nålene i den medfølgende pakken for å beskytte dem.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukte eller skadde dekappernåler i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Dekappernåler fra Forster Products, Inc.,
vennligst kontakt vår kundeservice på den angitte kanalen i produktets emballasje.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi håper at du får glede av produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szpilek
Dekapitacyjnych Forster Products, Inc.
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szpilek dekapitacyjnych Forster Products, Inc. (krótkie, 0,75 cala). Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z przepisami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zagrożenia mechaniczne: Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami szpilek.
Zagrożenia dla zdrowia: Nie używaj produktów, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zagrożenia dla dzieci: Produkt nie jest zabawką i nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Sprawdź, czy szpilki pasują do otworów błyskowych (PPC: .060 cala, Long/Short: .080 cala).

Instalacja:2.

Włóż szpilkę do odpowiedniego otworu błyskowego.
Upewnij się, że szpilka jest prawidłowo osadzona i stabilna.

Użytkowanie:3.

Używaj szpilek zgodnie z ich przeznaczeniem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas użytkowania, aby uniknąć ich uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj szpilek do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za wybór szpilek dekapitacyjnych Forster Products, Inc. i życzymy bezpiecznego użytkowania!



DECAPPING PINS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa Forster Products, Inc.:n decappingpinnien käyttöohjeeseen. Nämä pinnat on suunniteltu turvalliseen
ja tehokkaaseen käyttöön. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että
voit käyttää tuotetta turvallisesti ja oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suoralta auringonvalolta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään onnettomuudet.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä liiallista voimaa pinnien asentamisessa tai poistamisessa.
Älä käytä decappingpinnien kanssa muita työkaluja, ellei se ole ehdottoman välttämätöntä.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu.
Käytä vain Forster Products, Inc.:n suosittelemaa laitteistoa pinneille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja laitteet ovat saatavilla ennen työn aloittamista.
Varmista, että käytät oikean kokoisia decappingpinnejä (lyhyt 0.75" tai pitkä).

Asennus:2.

Aseta decappingpinni varovasti salamaan.
Varmista, että pinni on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:3.

Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Seuraa valmistajan ohjeita ja suosituksia käytön aikana.

Poistaminen:4.

Poista pinni varovasti salaman käytön jälkeen.
Varmista, että pinni ei ole vahingoittunut ennen kuin hävität sen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt decappingpinnit paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, mikäli paikalliset säännökset vaativat erilaista hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai paikalliseen



jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuoteilmoitukset tai palautukset.

Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n decappingpinnit. Käytä tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för DECAPPING PINS
Introduktion
Tack för att du valt DECAPPING PINS från FORSTER PRODUCTS, INC. Dessa pinnar är designade för att
säkerställa en säker och effektiv användning vid avkapning av hylsor. Denna guide innehåller viktig information
om säkerhet, installation och användning av produkten, samt vad du ska göra om du har frågor eller behöver
support.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minska risken för skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast DECAPPING PINS för det avsedda syftet.
Kontrollera att flashhålet är av rätt storlek för den valda pinnen.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp som kan uppstå vid användning.
Hantera pinnar med försiktighet för att undvika skador på dig själv eller andra.
Använd inte pinnar som är böjda eller skadade.

Instruktioner för installation och användning

Välj rätt pinne:1.

Kort pinne (0.75") passar för flashhål med en diameter på .080 tum.
Kontrollera att den valda pinnen är i gott skick innan användning.

Installera pinnen:2.

Sätt in pinnen i flashhålet med försiktig tryck.
Se till att pinnen sitter ordentligt på plats innan du fortsätter.

Användning:3.

Tryck försiktigt för att avkapning ska ske effektivt.
Undvik att använda överdriven kraft, vilket kan leda till skador på pinnen eller hylsan.

Avsluta användning:4.

Ta bort pinnen försiktigt efter användning.
Kontrollera att inga delar av pinnen har blivit kvar i flashhålet.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda eller skadade pinnar på ett säkert sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att kasta pinnar i allmänna sopor om de är skadade eller har skarpa kanter.



Kontaktinformation för vidare support
Om du har frågor eller behöver ytterligare support, vänligen kontakta den officiella supportkanalen för FORSTER
PRODUCTS, INC. för mer information och vägledning.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda DECAPPING PINS på rätt sätt kan du
säkerställa en säker och effektiv upplevelse.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
vyhazovací kolíky Forster Products, Inc. (Krátké)
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání vyhazovacích kolíků Forster Products, Inc.
(Krátké, 0.75"). Před použitím produktu si pečlivě přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečnost a
správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro určený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou kolíky poškozené nebo zkorodované.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s kolíky používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
V případě jakýchkoli nehod nebo zranění okamžitě informujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci kolíků se ujistěte, že jsou správně zasunuty do otvorů.
Nikdy nepoužívejte kolíky, které neodpovídají průměru otvoru (0.060 palce pro PPC kolíky a 0.080 palce
pro Dlouhé a Krátké kolíky).
Při manipulaci s kolíky dbejte na to, aby nedošlo k jejich pádu nebo uvolnění.
Nepoužívejte kolíky na žádné jiné účely, než jsou určeny.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte správnou velikost kolíků pro dané otvory.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:2.

Vložte kolík do otvoru s odpovídajícím průměrem.
Ujistěte se, že je kolík pevně usazen.

Použití:3.

Kolíky používejte pouze v souladu s jejich určením.
Pravidelně kontrolujte kolíky, zda nejsou poškozené.

Pokyny pro likvidaci
Vyhazovací kolíky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte kolíky do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo znečištěné.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, abyste snížili ekologický dopad.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.

Tento návod je v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován



pro zajištění bezpečnosti a ochrany uživatelů.
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